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Reedacctorr:  Cumm  a
\nncceeput  totul?

Fred Hermsen: Acum 15
ani, at=t eu, c=t [i cel`lalt
director al companiei,
Jeroen Maters, terminam
studiile. Nu era un moment
deloc propice pentru a-]i
g`si de lucru. Dup` ce am
cochetat pu]in cu predatul
la universitate [i scrierea
pentru anumite reviste,
Jeroen, care lucra \n armat`
pe-atunci, mi-a propus s`
scriem \mpreun` ni[te
reviste. Colaborarea a mers
bine [i am continuat. Nu
am \nceput chiar cu reviste
pentru companii, dar, pe
atunci, am \nv`]at mult
despre partea tehnic` a
conceperii unei reviste. Mai
\nt=i am \nceput cu scrierea
de \n[tiin]`ri sau newslet-
ters. Un prieten era mana-
ger la o restr=ns` companie
de IT, av=nd 40 - 50 de
angaja]i, to]i extrem de
[coli]i, care aveau cele mai
minunate idei despre lucrul
[i domeniul lor, dar le
]ineau pentru ei. Lucrau pe
cont propriu [i nu se con-
sultau, erau indivizi, nu un
colectiv. Noi am fost ruga]i
s` concepem un periodic
care s` apar` de dou` ori
pe s`pt`m=n` pentru a
\ncepe un dialog \n
paginile publica]iei, s`
adune oamenii laolalt`, s`
\i lase pe angaja]i s` vor-
beasc` despre cum v`d ei
c` ar trebui condus` com-
pania, dar [i despre partea
tehnic` a lucrului lor. Nu
erau impuse limite sau
bariere \n exprimarea

ideilor [i ni s-a p`rut foarte
interesant pentru c` am
folosit cuno[tin]ele jurnalis-
tice pentru a ajuta compa-
nia s` se dezvolte. Era un
lucru nou pe care-l f`ceam,
de[i nu ne-am dat seama la
\nceput c` nic`ieri \n
Olanda nu se f`cea a[a
ceva. Revistele din interi-
orul companiilor destinate
exclusiv angaja]ilor erau
p=n` atunci fie f`cute de
voluntari, seara, \n afara
orelor de lucru, [i nu aveau
un scop organiza]ional, fie
erau "str`lucitoare", dar \n
con]inut erau praf \n ochi.
Ne-am g=ndit atunci c`
putem s` folosim stilul jur-
nalistic pentru a implica
angaja]ii mai mult \n activi-
tatea companiei. Noi doi
am \nceput atunci s` defi-
nim ceea ce f`ceam, mai
ales s` definim abordarea
noastr`. Am \nceput s` con-
struim teoria din jurul jur-
nalismului de corpora]ie,
care nu era nic`ieri, \n
Olanda sau \n alt` parte!
Am fost practic primii care
au f`cut asta \n Olanda. |n
general, oamenii au r=s de
ini]iativa noastr`, toate
manifest`rile jurnalismului
de corpora]ie erau p=n`
atunci un produs secundar
al agen]iilor de comunicare,
care creau strategii, d`deau
sfaturi, orice altceva dec=t
aceste reviste durabile.
Mica organiza]ie de IT a
fost \nghi]it` mai apoi de
Roccade Gtronics, care a
devenit \n timp Gtronics.
Compania  a crescut din ce
\n ce mai mult, odat` cu ei

[i noi, [i, pentru mult timp,
au fost cei mai mari clien]i
ai no[tri.

Reed:  {i  sinngurrii?
F.H.: Nu singurii. Jeroen

a \nceput s` aib` contacte
\n mediul de la Haga, \n
administra]ia public`, \n
guvern. Ceea ce e intere-
sant este c` aceste institu]ii
publice aveau aceea[i
problem` \n anii '90: \ncer-
cau s` mic[oreze pr`pastia
dintre guvern [i cet`]ean.
Ele au crezut de cuviin]` c`
noi \i putem ajuta \n idealul
lor, c` revistele f`cute de
noi pot avea o contribu]ie
important`: s` vorbim \n
ele despre pr`pastie, s`
aducem solu]ii concrete.
Stilul jurnalistic este \ntot-
deauna serios, fie c` \l faci
cu umor sau cu seriozitate,
\ntotdeauna po]i adresa
probleme reale prin aptitu-
dini.

Reed:  Deecci,  dup`  orrga-
nniza]ia  dee  IT,  v-aa]i  dus
\nn  seecctorrul  publicc.  S`
\nn]eeleegeemm  cc`  seecctorrul
publicc  eerra  mmai  deescchis
sprree  acceest  geenn  dee
ccommunniccarree?

F.H.:  A devenit mai
deschis. La \nceput a fost
foarte \nchis. Problema era
c`, \n anii '90, nu se [tia ce
este acela un client.
Func]ionarii \[i f`ceau trea-
ba, credeau c` o fac bine,
dar contactul cu cet`]eanul
era, uneori, chiar de
groaz`. Aceste institu]ii au
\ncercat s` devin` mai
deschise [i s` \i fac` pe
func]ionari s` \n]eleag`
pentru cine, cu cine

lucreaz` [i pe cine servesc.
Prin reviste, noi am abordat
u[or acest subiect.

Reed:  Cumm  a]i  ajunns  s`
luccrra]i  ccu  innstitu]iilee
publiccee?  A]i  b`tut  la
u[i?

F.H.: Nu, de fapt noi nu
am b`tut niciodat` la nicio
u[`. Lucrurile au mers de la
sine. Exista aici, \n Olanda,
un fel de re]ea la toate
nivelurile. F`ceam pe a-
tunci o revist` pentru Pink
Elephant, parte din Pink
Roccade. Ei lucrau la
r=ndul lor pentru guvern.
Oameni din guvern au
v`zut revista [i au zis: "Hei,
sta]i pu]in! Exact asta vrem
[i noi! Cine le realizeaz`?".
{i, de acolo, totul s-a dez-

voltat mai departe.
Reed:  Totul  ee  nneetworrk-
inng,  totul  ee  s`  ai
leeg`turrilee  ccarree  trree-
buiee...

F.H.: A fost vorba de
re]ea [i de cuno[tin]e. Dar
nu a fost o re]ea activ`,
adic` s` fii la cina potrivit`
sau la sindrofiile corecte, ci
este una pasiv`. Noi ne-am
f`cut treaba profesionist [i,
pur [i simplu, s-a r`sp=ndit.
Primul angajat l-am avut \n
1995. Primii doi ani, Jeroen
[i cu mine am muncit 24 din
7. Am muncit foarte greu.
Numai de doi-trei ani nu
mai muncim a[a de tare,
lucru ce a venit odat` cu
cre[terea companiei noastre.

(continuare \n pag  19)

Ce \nseamn` comunicare 
Interviu  cu  Fred  Hermsen,  directorul  celei  mai  mari  companii  

de  JURNALISM  DE  CORPORA}IE  din  Olanda!

|n  exclusivitate  pentru  Focus  Vest:

Despre  o  meserie  ce  este  luat`̀  \n  serios  \n  str`̀in`̀tate,
despre  \nceputuri,  luare  \n  der==dere,  succese,  despre
muncitori  [i  manageri  mul]umi]i,  despre  afaceri  \nflori-
toare,  despre  partea  uman`̀  a  locului  de  munc`̀,  despre
COMUNICARE,  \n  fapt.  A[a  a[  rezuma,  deloc  naiv  sau
idealist,  ce  se  petrece  \n  Olanda,  atunci  c==nd  vine  vorba
de  jjurnalism  de  corpora]ie,  \n  mare  leg`̀tur`̀  cu  marea
mod`̀  a  rela]iilor  publice  ..M-aam  g==ndit  cum  ar  suna  mai
bine  \n  rom==n`̀  (eng.  corporate  jjournalism):  jjurnalism  de
corpora]ie,  jjurnalism  corporativ,  jjurnalism  de  orga-
niza]ie?  Ceea  ce  este  clar  este  c`̀  \n  urma  unui  studiu
f`̀cut  de  SSuzanne  de  Bakker  \n  2006,  \n  Olanda  compani-
ile  investesc  anual  \n  jjur  de  750  de  milioane  de  euro
numai  pentru  crearea  REVISSTELOR  destinate  publicului
intern  -  angajja]ii,  familiile  lor  sau  cei  \n  pensie,  sau  pu-
blicului  extern:  ac]ionarii,  guvernul,  clien]ii,  oricine  are
leg`̀tur`̀  direct`̀  cu  organiza]ia.  Companiile  care  ape-
leaz`̀  la  astfel  de  reviste  sunt  fie  din  domeniul  privat,  fie
din  cel  public:  prim`̀rii,  prefecturi,  sec]ii  de  poli]ie  etc.  [i
sunt  realizate  cu  ajjutorul  unor  companii  specializate
numai  pe  crearea  acestor  genuri  de  media,  cum  este  [i
Maters  &  Hermsen.  Articolele  au  \n  centru  omul,  nu
muncitorul,  dialogul,  nu  numai  interesul  conducerii  sau
sindromul  "numai  m`̀  fac  c`̀  m`̀  intereseaz`̀".  Jurnali[tii
"hardcore"  tind  s`̀  \i  priveasc`̀  de  sus  pe  cei  ce  lucreaz`̀
\n  jjurnalismul  de  organiza]ie,  chiar  [i  \n  Vest!  Despre  o
nou`̀  meserie  \n  bran[`̀,  am  vorbit  relaxat  [i  deschis  cu
directorul  companiei  care  a  pionierat  jjurnalismul  de  cor-
pora]ie  \n  Olanda  [i,  poate,  \n  Europa:  Maters  &
Hermsen.  SSituat`̀  \n  Leiden,  un  ora[  exact  ca  Timi[oara
\n  compara]ie  cu  Bucure[tiul,  compania  a  luat  fiin]`̀  \n
1993...
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(urmare din pag  19)
RReedd::  DDiinn  ppuunnccttuull  ddvvss..  ddee
vveeddeerree,,  ddee  ccee  ccoommppaannii-
iillee,,  mmaarrii  ssaauu  mmiiccii,,  aarr  ttrree-
bbuuii  ss`̀  aaiibb`̀  rreevviissttee  ccuu
ppuubblliicc  ]]iinntt`̀??

F.H.: Prima \ntrebare este,
bine\n]eles, de ce trebuie s`
comunici ca organiza]ie? Nu
cred c` fiecare companie tre-
buie s` comunice intensiv sau
printr-o revist`. Dar cred c`,
odat` ce te-ai hot`r=t c` ai
nevoie de comunicare \n com-
panie, trebuie s` dai
angaja]ilor un context al lumii
\n care lucreaz`, s` explici \n
ce mediu \[i c=[tig` banii [i s`
le dai oportunitatea s` aib` un
cuv=nt de spus \n dezvoltarea
companiei. Revista devine
atunci un instrument foarte
potrivit. Ne putem g=ndi la
toate felurile de media, dar
stilul jurnalistic ajut` la
mic[orarea obstacolului \n
calea cititului. Oamenilor sim-
pli, angaja]ilor, nu le place s`
citeasc`. Stilul jurnalistic cu
fotografii, cu titluri, cu tot felul
de rubrici [i editoriale, toate
atrag angaja]ii [i \i fac s` con-
tinue s` citeasc`. Dac` munci-
torii unei companii chiar nu
prefer` cititul, se pot folosi alte
media: televizorul sau
Intranetul, media care sunt mai
rapide [i mai actuale. |n com-
para]ie, revistele de corpora]ie
au c=teva caracteris-tici. |n
primul r=nd este o lume \n
sine. Odat` ce ai revista [i ai
deschis-o, te afli deja \ntr-o
lume \n care tinzi s` r`m=i
pentru o vreme, \n compara]ie
cu Internetul/Intranetul, care,
\n mod constant, te invit` s`
ie[i dintr-o pagin` [i s` intri \n
alta. Tot felul de linkuri te
invit` s` ie[i [i s` intri \n tot
felul de "lumi". Cam acesta ar
fi punctul forte al unei reviste:
reprezint` o lume \n sine. Un
alt lucru de remarcat este c`
revista este plin` de planifi-
care. Ce se afl` \n revist` tre-
buie s` fie adev`rat, este
comunicat cu responsabilitate
[i ar trebui s` duc` la me-
ditare din partea angaja]ilor.
|ntreg procesul de scriere a
unui num`r dureaz` cam o
lun` [i este intensiv. Ce este
scris \n`untru are mai mult`
autoritate dec=t ce este scris pe
Internet. Ce a ap`rut pe
Internet s`pt`m=na trecut` nu
mai este de actualitate acum,
dar, \n revist`, informa]ia are
mai mult` autoritate [i e de
mai lung` durat`. Apoi, partea
practic`: angaja]ilor le place s`
primeasc` ceva palpabil, s`
simt` c` primesc aten]ie, ca un
fel de cadou din partea com-
paniei. Atunci vrei s` cite[ti

mai mult dec=t ai vrea de pe
Internet, care poate fi o abor-
dare "ieftin`" \n compara]ie cu
o publica]ie. Important e c`,
dac` facem o revist` bun`, \n
care publicul ]int` s` se
reg`seasc` [i s` se simt`
respectat, \n care s` se fac`
auzit [i \n care s` fie tratate
subiecte relevante pentru el,
revista va avea succces. Cele
mai multe dintre companiile
pentru care lucr`m au angaja]i
cu educa]ie [i ei sunt foarte
interesa]i ce se \nt=mpl` \n
compania lor.  

RReedd::  DDaarr  aattmmoossffeerraa  bbuunn`̀
ccaarree  ssee  ccrreeeeaazz`̀  \\nn  ccoomm-
ppaanniiee  [[ii  ccaarree  dduuccee  llaa  pprrooffiitt,,
aacceeaassttaa  nnuu  eessttee  uunn  mmoottiivv
ddee  aa  ddoorrii  ccoommuunniiccaarree
pprriinnttrr-oo  rreevviisstt`̀  iinntteerrnn`̀??

F.H.: E greu de m`surat
rela]ia dintre revist` [i mersul
afacerii. |ns`, de exemplu, am
scris odat` \n revista companiei
na]ionale de telefoane din
Olanda despre RSI, boala ce o
provoac` statul prea mult la
computer \ntr-o pozi]ie gre[it`,
mai ales pentru bra]e. Dup` ce
am scris c` angaja]ii ar trebui
s` fie con[tien]i de acest peri-
col [i cum \l pot evita sau ce s`
fac` dac` deja simt consecin]e,
foarte mul]i angaja]i au apelat
la agen]ia din cadrul com-
paniei care se ocupa cu asta.
P=n` atunci nimeni nu apelase
la ea. Dac` angaja]ii nu ar fi
citit articolul [i nu ar fi apelat la
serviciile agen]iei, costurile pe
care compania le-ar fi suferit ar
fi fost mult mai mari dup`
aceea. Astfel de povestiri tre-
buie p`strate [i valorificate!

Practice what you
preach: "Vreau 
zilnic s` merg
fluier=nd la lucru,
s` aud o glum` 
[i ca oamenii 
ce lucreaz` aici 
s` \mi fie prieteni
pentru o zi".

RReedd::  LLuu==nndd  pprr==nnzzuull  ccuu
eecchhiippaa  rreeddaacc]]iioonnaall`̀,,  aamm
oobbsseerrvvaatt  oo  aattmmoossffeerr`̀
eexxttrreemm  ddee  rreellaaxxaatt`̀  [[ii  pprrii-
eetteennooaass`̀,,  ccuu  gglluummee,,  ccuu
sscchhiimmbbuurrii  ddee  iinnffoorrmmaa]]iiii
iinntteerreessaannttee..  TToo]]ii  llaa  oo  mmaass`̀
mmaarree,,  ccuu  ffaarrffuurriiii  ddee  ppllaassttiicc
ddee  llaa  rroozz  ddeesscchhiiss  llaa  vveerrddee  [[ii
ggaallbbeenn  ffoossffoorreesscceenntt,,  oo
aattmmoossffeerr`̀  aallttffeell  ddeecc==tt  cceeaa
\\nnttrr-oo  ccll`̀ddiirree  ddee  bbiirroouurrii..
CCuumm  eessttee  oo  zzii  ddee  lluuccrruu  ppeenn-
ttrruu  aannggaajjaa]]iiii  ddee  llaa  MM  &&  HH??
{{ttiiuu  cc`̀  eeii  lluuccrreeaazz`̀  nnuummaaii

ttrreeii  ssaauu  ppaattrruu  zziillee  ppee
ss`̀pptt`̀mm==nn`̀..

F.H.: Mul]i oameni \n
domeniul comunic`rii lucreaz`
numai trei sau patru zile pe
s`pt`m=n`, mai ales dac` au
copii. Angaja]ii de aici au o
puternic` educa]ie \n spate, au
[i experien]`. Atmosfera de aici
are leg`tur` cu jurnalismul de
corpora]ie: avem o abordare
uman` a angaja]ilor.
Respect`m omul, ideile lui, dar
nu suntem naivi. |ntotdeauna
vor exista interese individuale,
dar \ncerc`m s` vedem omul
ca fiin]` ra]ional`, cu valorile
sale, nu ca du[mani sau doar
ca instrumente. Numai a[a
putem face o revist` bun` la
r=ndul nostru. Nu vreau ca
angaja]ii no[tri s` fie diferi]i
acas` [i diferi]i la lucru. Nu
vreau ca ei s` piard` contactul
cu ei \n[i[i. Bine\n]eles, sunt
liberi s` pun` o barier` \ntre
cele dou` vie]i, privat` [i pu-
blic`, dar noi nu \ncuraj`m
asta. Ceea ce ni se \nt\mpl`
este doar cursul normal al
vie]ii, noi suntem oameni
obi[nui]i. Cel mai mult timp
din via]` ni-l petrecem la lucru
[i nu vreau ca via]a mea s`
\nceap` \n momentul \n care
am terminat lucrul. Nu trebuie
s` fim cei mai buni prieteni. M
& H nu \[i propune s` aib` o
cultur` a companiei \n sine,
pentru a fi c=t mai eficien]i [i
c=t mai profitabili. Din acest
punct de vedere nu suntem
prea orienta]i c`tre afaceri.
Suntem o companie bun`, cu
rezultate bune [i cred c`, dac`
am fi mai duri, am avea rezul-
tate [i mai bune. Dar nou` ne e
bine a[a. Oamenii aici sunt
relaxa]i, ceea ce este extrem de
important pentru a lucra \ntr-
un mediu creativ. Eu a[a v`d
lucrurile [i vreau zilnic s` merg
fluier=nd la lucru, s` aud o
glum` [i ca oamenii ce
lucreaz` aici s` \mi fie prieteni
pentru o zi. De multe ori ie[im
\ns` [i dup` orele de lucru.
Ceea ce observ \n Olanda [i nu
v`d \n alte p`r]i este c` omul
este central [i nu proiectul.
C=nd scriem un articol cum s`
\mbun`t`]e[ti lucrul \ntr-un
departament de IT, cel mai
adesea scriem despre oamenii
implica]i \n proces, despre
experien]ele lor, cum privesc ei
proiectul, ce obstacole au
\nt=lnit [i cum v`d ei solu]ia.
Oamenii vor s` citeasc` despre
oameni, s` recunoasc` senti-
mente [i argumente [i s`
g=ndeasc` mai departe la ce s-
a scris \n revist`. Deci, [i la
lucru, [i \n revist`, vrem s`
privim prin ochii angaja]ilor. 

Rom=nia-comuni-
care-cultur`?

RReedd..::  DDee  ccee  ccrreeddee]]ii  cc`̀  \\nn
ccuullttuurraa  oollaannddeezz`̀  rreevviisstteellee
ddee  ccoorrppoorraa]]iiee  aauu  ssuucccceess  [[ii
cc`̀  ssee  iinnvveesstteesscc  aatt==tt  ddee
mmuull]]ii  bbaannii  \\nn  eellee??
MMuunncciittoorruulluuii,,  ffuunncc]]iioonnaarruu-
lluuii  oollaannddeezz  \\ii  eessttee  tteeaamm`̀  ss`̀
eexxpprriimmee  nneemmuull]]uummiirree  llaa
lluuccrruu??

F.H.: Noi avem ceea ce se
nume[te "mentalitatea pol-
der”: vorbim mult. Olanda are
cea mai veche institu]ie demo-
cratic` din lume. C=nd s-au
luptat s` ]in` apa afar` din
]ar`, fermierii au fost nevoi]i s`
lucreze \mpreun`, nu puteau
singuri s` construiasc` diguri.
Indiferent de ce se \ntampla,
au existat \ntotdeauna comitete
organizate pentru a supraveg-
hea digurile [i managementul
apei. Mult` vorb`rie este
nevoie pentru a realiza acest
lucru, dar \n mod constructiv.
Avem multe institu]ii politice
sau nu, care sunt alc`tuite din
reprezentan]i ai guvernului, ai
uniunilor, ai mediului etc. Sunt
con[tien]i c` trebuie rezolvat`
o problem`, o discut` \n jurul
mesei, nu o disput`, apoi se
vorbe[te cu fiecare membru \n
parte, dup` care revin \n jurul
mesei, apoi consult` [i o ter]`
parte [i tot asa... Asta este tipic
olandez! |n nici un caz nu ia un
singur om decizia!

RReedd::  DDeeccii  eessttee  uunn  ffeell  ddee
nnoorrmmaalliittaattee  aa  lliibbeerrtt`̀]]iiii
ccuuvv==nnttuulluuii..  DDiinn  ppuunnccttuull
ddvvss..  ddee  vveeddeerree,,  nnuu  nneeaapp`̀-
rraatt  ccaa  ddiirreeccttoorr  aall  MM  &&  HH,,
\\nnttrr-oo  ]]aarr`̀  lliippssiitt`̀  mmuulltt
ttiimmpp  ddee  aacceesstt  ddrreepptt,,  ccuumm
ssee  ppooaattee  ddeezzvvoollttaa  jjuurrnnaall-
iissmmuull  ddee  ccoorrppoorraa]]iiee??

F.H.: |n Rom=nia? Nu sunt
sigur.. Am prieteni care
lucreaz` \n Europa de Est [i au
afirmat c`, odat` ce oamenii
simt libertatea de a nu fi lega]i
de un sistem ie-rarhic sau biro-
cratic, devin entuzia[ti [i
deschi[i. Dar este dificil s`
ajungi acolo. Cred c` \n
Rom=nia este un fel de teren
verde, f`r` mult bagaj \n
comunicare [i c` unele
\ncerc`ri ar avea reu[it`. Dar
este adev`rat c` [i cultura
joac` un rol important. Unele
abord`ri \n comunicare au
rezultate diferite \n Anglia,
Belgia sau Germania, de
exemplu. Faptul c` \n Olanda
sunt premii anuale \n comuni-
care [i \n jurnalismul de corpo-
ra]ie se datoreaz` [i "culturii
de polder". Pe l=ng` asta, suc-
cesul jurnalismului de
corpora]ie  vine [i din istoria [i
experien]a Olandei \n domeni-

ul graficului. Olanda are o
tradi]ie \n designul de reviste,
\n grafic`, \n arhitectur`.
Suntem foarte experimenta]i \n
a da form` spa]iului pu-blic.
Dac` prive[ti Olanda, observi
c` este prea pu]in` natur`
liber`, totul este controlat [i
pus \n design. Design-ul este
un lucru mult mai important
aici dec=t \n alte ]`ri. Revistele
sunt, de asemenea, o form` de
design [i oamenii [tiu s` apre-
cieze o revist` bun`. 

Totu[i, chiar [i \n Olanda a
fost [i este o b`t`lie lung` pen-
tru a avea comunicare \ntre top
[i angaja]i c=t mai deschis` [i
reviste cu adev`rat profesion-
iste. Multe \nc` din revistele de
corpora]ie ce se fac nu sunt
100% jurnalistice. Mul]i
oameni au un cuv=nt de spus
\n editarea lor, pe l=ng`  jur-
nali[tii ce le scriu. Dar tot \n
asta const` [i puterea acestui
gen de jurnalism. Revista poate
fi folosit` \n acest scop, astfel
\nc=t top managementul s`
\n]eleag` valoarea comunic`rii.
Trebuie s` intri \n joc pu]in,
pentru c`, numai dac` e[ti \n
joc, po]i influen]a conducerea,
le po]i vorbi despre comuni-
care, despre temeri, ]inte [i
motiva]ii. Nu m` pot pronun]a
\n privin]a Rom=niei, [tiu prea
pu]ine, dar tocmai pentru c` nu
este un trecut \n domeniul
comunic`rii, conducerea poate
fi mult mai deschis`. 

RReedd..::  DDaacc`̀  cciinneevvaa  vv-aarr
pprrooppuunnee  ss`̀  ssccrriiee]]ii  ppeennttrruu
uunn  ddeeppaarrttaammeenntt  aall  ccoomm-
ppaanniieeii  ddiinn  aalltt`̀  ]]aarr`̀,,  \\nn
GGeerrmmaanniiaa  ssaauu  FFrraann]]aa,,  ddee
eexxeemmpplluu,,  aa]]ii  aacccceeppttaa??

F.H.: Am f`cut asta de
c=teva ori pentru
multina]ionale. Clien]ii no[tri
au fost b`nci, \n special, [tiu c`
multe b`nci olandeze sunt [i \n
Rom=nia. Pentru o astfel de
banc` am f`cut acum 8 ani un
newsletter r`sp=ndit prin
Intranetul organiza]iei. |ntot-
deauna am \nt=mpinat difi-
cult`]i cu faptul c` angaja]ii din
China erau at=t de diferi]i de
cei din Europa de Est, Anglia
sau America. Ne-a fost dificil
s` facem o asemenea \ncer-
care, \n care diferite culturi tre-
buiau abordate, fiecare extrem
de diferit`. De cele mai multe
ori, multina]ionalele apeleaz`
la companiile de comunicare
britanice, pentru c` nu sunt
foarte jurnalistice, mai mult
axate pe rela]ii publice. Noi, \n
schimb, \ncerc`m s` fim c=t de
jurnali[ti posibil, s` punem
omul \n centrul articolelor, s`
nu ne fie fric` s` scriem despre
ceva ce nu e clar \n companie
sau despre un zvon.

Emilia  SZÜSZMANN

Poezii verzi pe pere]i...
... de fapt sunt de toate culorile: verzi, galbene, roz, dar, totu[i, sunt

pe pere]i. Iar c=nd spun de toate culorile, m` refer \n mod pozitiv la
diversitatea originilor poe]ilor. De la Shakespeare [i Rainer Maria Rilke
la autori probabili faimo[i \n ]ara lor, str`ini pentru alte culturi: Seiichi
Niikuni sau Ranggawarsita serat Karatidha. Pe cl`diri de patru etaje, pe
case civile sau alte institu]ii, poezii de dragoste, de dor, de 25, 12 sau 4
metri \mp=nzesc ora[ul olandez Leiden. 

Leiden, ora[ul \n care Maters & Hermsen are sediul, este comparabil
cu Timi[oara. Este al doilea ora[ ca dimensiune, nu ca popula]ie, dup`
Amsterdam. Atmosfera este asem`n`toare, lumea se cunoa[te, exist` un
mod aparte de a aborda lucrurile, nu \n ritmul nebun al carierismului din
Bucure[ti. Aici nu exist` teama de ridicol, ci numai iubire de frumos. Ca
de multe ori, \n toata Olanda.. Peste 100 de poezii sunt scrise pe pere]i \n
arab`, francez`, olandez`, englez`, rus`, polonez` .. Am c`utat [i \n
rom=n`, eram sigur` c` am s` v`d un Eminescu m`car! Rom=nia a pier-
dut [i peretele `sta! |ntr-o conversa]ie neoficial` cu ambasadorul
Rom=niei \n Olanda, C`lin Fabian, curioas` de ce nu suntem [i noi pe
to]i pere]ii, mi-a zis c` cei mai buni ambasadori ai ]`rii suntem noi,
rom=nii (sic!). P=n` vom fi [i noi pu[i la zid, citi]i o combina]ie de ne-
bunie [i frumos (foto..una dintre poezii sau mai multe).

A son =me
Amelette Ronsardelette,
Mignonnelette doucelette,
Treschere hostesse de mon corps,  
Tu descens là bas foiblelette,
Pasle, maigrelette, seulette,
Dans le froid Royaume des mors:
Toutesfois simple, sans remors
De meurtre, poison, ou rancune,
Méprisant faveurs et tresors
Tant enviez par la commune.
Passant, j'ay dit, suy ta fortune
Ne trouble mon repos, je dors.

E..  SZÜSZMANN

Charles Parker, 1920 - 1955
Listen, 
This here 
Is what 
Charlie 
Did
To the Blues.
Listen,
That there 
Is what
Charlie
Did
To the Blues. 
This here,
bid-dle-dee-dee
bid-dle-dee-dee
bopsheep
have you any cool?
bahdada
one horn full.
Charlie
Filled the Blues
With
Curly-cues.
That's what 
Charlie
Did
To the Blues. 
Play
That again 
Drop
A nickel in, 
Charlie's
Dead,
Charlie's
Gone,
But
John Burkes 
Carried on. 
Drop
A nickel in, 
Give
The platter 
A spin,
Let's listen 
To what Charlie
Did
To the Blues.
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|n  exclusivitate  pentru  Focus  Vest:

"la nivelul cel mai \nalt": 
Reed:  C=]i  anngaja]i  avee]i
accumm?

F.H.: |n jur de 50.
Reed:  Avee]i  seedii  [i  \nn
altee  dou`  orra[ee,  nnu
nnummai  \nn  Leeideenn.  Dee  ccee?

F.H.: Pentru c` aceste
loca]ii ne ajut` s` acoperim
toata ]ara. Avem clien]i
r`sp=ndi]i \n toat` ]ara! Unii
clien]i, precum Poli]ia din
Groningen sau
Universitatea Tehnic` din
Eindhoven, vor s` lucreze
numai cu organiza]ii
aproape de sediul lor.
|ncep=nd cu acest an, vom
deschide un birou [i \n
Amsterdam. Amsterdamul
este un pic [ovinist. Multe
companii de acolo prefer`
s` lucreze cu alte companii
care au biroul de preferin]`
\n Amsterdam.

Reed:  C=nnd  a]i  \nncceeput
s`  anngaja]i  oammeenni,
ccarree  au  fost  ccrriteerriilee?

F.H.: La \nceput am
implicat oameni care
veneau din mediul acade-
mic. Aveam \n g=nd un pro-
centaj de genul 50% absol-
ven]i de jurnalistic` [i 50%
oameni cu un trecut aca-
demic serios. Primii ar fi
avut calit`]ile [i cuno[tin]ele
necesare s` realizeze o [tire,
interviuri, dar nu ar fi avut
100% capacitatea de
\n]elegere a unui material
mai dificil sau aptitudinile
s` poarte o conversa]ie cu
un director dintr-un anumit
departament. Aveam nevoie
[i de oameni care s` aib`
calit`]i de comunicare [i in-
telectuale, astfel \nc=t s` fi
fost capabili s` aduc` argu-
mente \n conversa]ia cu un
specialist. Jurnali[tii de pe
b`ncile facult`]ii nu au avut
unde s` \nve]e despre jur-
nalismul de corpora]ie, a[a
c`, dupa 3-4 ani de la
\nfiin]are, am avut [i depar-
tamente educa]ionale.

Reed:  Carree  eestee  parr-
teenneerrul  cceel  mmai  puteerrnnicc
finnanncciarr  peenntrru  ccarree
sccrriee]i?

F.H.: O comapnie de
asigur`ri [i un departament
de poli]ie din Rotterdam.

Reed.:  Ciudat,  deeparrta-
mmeennt  dee  poli]iee?

F.H.: Da, a[a e. De[i este
o organiza]ie cu mult` ie-
rarhie \n interior, dac` top
managmentul dore[te
comunicare deschis`, atunci
se deschid foarte mari opor-

tunit`]i pentru o revist`.
Dac` directorii nu vor, po]i
s` ui]i! Conducerea d` tonul
[i, de obicei, vin la noi pen-
tru c` noi suntem speciali[tii
\n comunicare.

Reed.:  Ceel  mmai  veecchi
parrteenneerr?

F.H.: Compania
na]ional` de transporturi [i
Ministerul Mediului Casnic,
al Planfic`rii Spa]iului [i al
Mediului (VROM). Am avut
la compania men]ionat` la
\nceputul interviului o
revist` ce a durat mul]i ani
de zile, dar, mai apoi, au
devenit o cu totul alt` com-
panie [i nu au mai vrut s`
lucreze cu noi. Apoi au
revenit. Nu am mai vrut noi
s` lucr`m cu ei. |n timp ce
scriem pentru clien]ii no[tri,
se construie[te un fel de
leg`tur` emo]ional` [i, c=nd
ai senza]ia c` nu sunt aten]i
la acest lucru, lucrurile \[i
pierd din semnifica]ie. Este
exact ca \ntr-o rela]ie pe
care, dac` o distrugi, foarte
greu o refaci.

Reed.:  A]i  \nnt=lnnit  situa]ii
dee  ccrriz`,  s`  fi  sccrris  unn
arrticcol  [i  feeeedbacckul  s`
fiee  eexxacct  opusul  a[teep-
t`rrilorr  sau  top  mmannag-
mmeenntul  s`  nnu  fiee
mmul]ummit?  Cee  a]i  f`ccut
\nn  situa]iilee  dee  geenn?

F.H.: |n jurnalismul de
corpora]ie este un fel de
regul` c` organiza]ia-client
are ultimul cuv=nt \n publi-
care. Dac` nu sunt
mul]umi]i de un articol, este
propria lor responsabilitate
dac` apare sau nu. 

Reed:  |nnainntee  dee  prrinn-
tarree,  eei  veerrificc`  rreevista?

F.H.: Da, [i trebuie s` o
fac`, pentru c` noi suntem
numai editorii, nu [i compa-
nia ce o lanseaz`. Nu M &
H pl`te[te pentru ea. Noi
d`m din experien]a noastr`
revistei, dar nu este a noas-
tr`. De multe ori, top ma-
nagerii sunt oponen]i ai
comunic`rii deschise, care
cred c` a spune ce se
\nt=mpl` \n companie este
periculos [i, de cele mai
multe ori, le este fric` s`
piard` controlul. Din expe-
rien]a noastr`, a scrie arti-
cole bune cu puncte de
vedere c=t mai variate nu
duce niciodat` la pierderea
controlului, ci, mai degrab`,
la implicarea mai mult` a
angaja]ilor.

Reed.:  |nn  geenneerral,
"" i mm p l i cc a rr ee "" ,
""deedicca]iee""  dinn  parrteea
anngaja]ilorr  sunnt  ccuvinntee
ccee  see  rreeg`seescc  la  toatee
ccommpanniilee  ccarree  apee-
leeaz`  la  rreevisteelee  dee
ccorrporra]iee.

F.H.: Ca [i companie tre-
buie s` abordezi [i punctul
de vedere al cititorului, care,
de multe ori, nu este acela[i
cu cel al consiliului director.
Ca [i conducere trebuie s`
fii mai deschis, ceea ce e
destul de dificil.

"Odat` ce te-ai hot`r=t
c` ai nevoie de comunicare
\n companie, trebuie s` dai
angaja]ilor un context al
lumii \n care lucreaz`, s`
explici \n ce mediu \[i
c=[tig` banii [i s` le dai
oportunitatea s` aib` un
cuv=nt de spus \n dez-
voltarea companiei".

Reed:  Estee  seecctorrul  pu-
blicc  [i  seecctorrul  prrivat
peenntrru  ccarree  sccrriee]i.  C=t
dee  mmarree  eestee  porrtofoliul
M  &  H  accumm?

F.H.: Facem \n jur de 40
- 45 de reviste.

Reed:  Estee  suficcieennt  sau
avee]i  g=nndurri  dee
ccrree[teerree?

F.H.: Poate p`rea ciudat,
dar niciodat` nu am avut o
]int` de dezvoltare. C`ut`m
noi provoc`ri \n munca
noastr` [i despre munca
noastr`, dar nu ne pas` dac`
cre[tem cu 10%, 20% sau
30% pe an sau deloc. Ce e
important este c` 60-65%
reprezint` revistele interne,
pentru angaja]i, iar 35%
cele pentru clien]i, ac]ionari
etc. Foarte pu]ine, una sau
dou`, sunt dinspre companie
\nspre consumator, client.

Reed:  Acceest  ultimm  geenn  dee
rreevist`  arr  immplicca  [i  alt
stil  \nn  sccrris,  nnu?

F.H.: Da, o cu totul alt`
abordare.

Reed.:  La  \nncceeput  dee  tot,
faccee]i  cceerrcceetarree  ccu  unn
nnumm`rr  mmarree  dee  rreesponn-
deenn]i  dinn  ccommpanniee  s`
veedee]i  ccee  vorr  dee  la
rreevist`  sau  mmeerrgee]i  pee
inntui]iee?

F.H.: Facem un plan [i o

formul̀  care se bazeaz  ̀pe
interviuri cu angaja]ii, cu
managerii [i cu top ma-
nagerii. Vrem s  ̀putem s`
leg`m revista de strategia
organiza]iei, vrem s  ̀auzim de
la conducere care e sco-pul
revistei, tonul, genul de arti-
cole. Pe de alt  ̀parte, vrem s`
auzim care sunt nevoile anga-
ja]ilor, ce vor s  ̀citeasc  ̀\n
revist  ̀[i la ce fel de \ntreb`ri
trebuie revista s  ̀r`spund .̀
Cele trei genuri de interviuri
au loc \ntotdeauna, plus docu-
menta]ie, observare etc.

Reed:  Cee  ccrreedee]i  deesprree
jurrnnalismmul  dee  ccorrpo-
rra]iee  cca  mmateerriee  \nn  [ccol-
ilee  dee  prrofil?  |nn  Olannda,
cconnsideerra]i  cc`  eestee  cceeva
nnou,  deestul  dee  aborrdat?

F.H.: Este \ntr-adev`r
ceva nou. Unii jurnali[ti de la
ziare cu renume tind s`

priveasc` de sus acest nou
jurnalism \n dezvoltare, pen-
tru c` este \n dezvoltare. Dar
asta nu \nseamn` c` jurnalis-
mul de zi cu zi este \n pericol
sau c` \[i pierde din func]ii.
Dar oamenii din pres` se
simt totu[i ameni]a]i.

Reed:  A]i  fost  innvitat  s`
]innee]i  ccurrsurri  la  unniveerr-
sit`]i  sau  [ti]i  dee  prrofeesorri
ccarree  prreedau  jurrnnalismmul
dee  ccorrporra]iee  cca  mmateerriee?

F.H.: Da, \n multe ora[e
universitare cu tradi]ie \n jur-
nalism au \nceput specializ`ri.
Mai ales \n Utrecht, \n Ede, \n
Nijmegen [i \n Tilburg. |n
ultimul ora[, anual 60 de jur-
nali[ti ies de pe b`ncile [colii
cu specializarea jurnalism de
corpora]ie. Avem universit`]i
[i speciali[ti tot mai mul]i \n
domeniu. 

(continuare \n pag  220)


